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DE	 Kurzanleitung
FR	 Guide de démarrage rapide
IT	 Guida rapida all’avvio 
ES	 Guía de inicio rápido
DA	 Hurtig start guide 

NO	 Hurtigstartveiledning
SV	 Snabbstartguide 
FI	 Pika-aloitusohje
PL	 Skrócona instrukcja obsługi

Quick Start Guide



Read the user manual on our website for more detailed instructions.

DE	� Lesen Sie die Bedienungsanleitung auf unserer Website  
für ausführlichere Anweisungen.

FR	� Lisez le mode d’emploi sur notre site internet pour des instructions  
plus détaillées.

IT	� Per istruzioni più dettagliate, consultare il manuale d’uso  
sul nostro sito web.

ES	� Lea el manual de usuario en nuestra web para obtener  
instrucciones más detalladas.

DA	� Læs brugervejledningen på vores hjemmeside for mere  
detaljerede instruktioner.

NO	� Du finner mer detaljerte instrukser i bruksanvisningen  
på nettstedet vårt.

SV	� Läs bruksanvisningarna på vår webbplats för mer detaljerade  
instruktioner.

FI	� Lue verkkosivuiltamme löytyvä käyttöohje saadaksesi  
tarkemmat ohjeet.

PL	 �Zapoznaj się z instrukcją obsługi dostępną w naszej witrynie  
internetowej, aby uzyskać bardziej szczegółowe instrukcje.

�

Read the safety precaution booklet before first use.

DE	 Vor der erstmaligen Verwendung Broschüre mit Sicherheitshinweisen lesen.
FR	 Lisez le manuel des consignes de sécurité avant la première utilisation.
IT	 Leggere l’opuscolo con le precauzioni di sicurezza prima del primo utilizzo.
ES	 Lea el folleto de precauciones de seguridad antes del primer uso.
DA	 Læs sikkerhedshæftet inden første brug.
NO	 Les heftet med sikkerhetssregler før første gangs bruk.
SV	 Läs häftet med förebyggande säkerhetsåtgärder före första användningen.
FI	 Lue käyttöoppaan turvallisuusohjekirja ennen ensimmäistä käyttökertaa.
PL	 �Przed pierwszym użyciem należy zapoznać się z broszurą zawierającą wskazówki bezpieczeństwa.



CH, IT, SP, DA, NO, SV, FI, PL : 220 – 240 V, 50/60 Hz, 1340 – 1600 W

Frequency of BLE/WiFi module
DE  Frequenz des BLE/WiFi-Moduls  /  FR  Fréquence du module BLE/WiFi  /  IT  Frequenza di BLE/modulo WiFi 
ES  Frecuencia del módulo BLE/WiFi  /  DA  BLE/WiFi-modulets frekvens  /  NO  Frekvensen til BLE/WiFi-modulen  
SV  Frekvens för BLE-/WiFi-modulen  /  FI  BLE-/WiFi-moduulin taajuus  /  PL  Częstotliwość modułu BLE/WiFi
BLE: 2402 ~ 2480 MHz  /  WiFi: 2412 ~ 2484 MHz 

Maximum power emitted by the module
DE  Maximale Sendeleistung des Moduls  /  FR  Puissance maximum émise par le module  /  IT  Massima 
potenza emessa dal modulo  /  ES  Potencia máxima emitida por el módulo  /  DA  Maksimal effekt udsendt af 
modulet  /  NO  Modulens maksimale effekt  /  SV  Högsta effekt som modulen kan avge  /  FI  Moduulin suurin 
säteilyteho  /  PL  Maksymalna moc emitowana przez moduł
BLE: 0 dBm / 1 mW  /  WiFi: +20 dBm / 100 mW

HOW TO SWITCH ON  
THE MACHINE 
DE  Einschalten der Maschine  /  FR  Comment allumer la machine  
IT  Come accendere la macchina  /  ES  Cómo encender la máquina
DA  Sådan tændes maskinen  /  NO  Hvordan du slår maskinen av  
SV  Så slår du på maskinen  /  FI  Virran kytkeminen koneeseen
PL  Sposób włączania urządzenia

Press the ON/OFF button, or press the Start button, or open or close the Slider 

DE  Drücken Sie den ON/OFF Knopf oder den Start Knopf, oder öffnen oder schliessen Sie den Schieberegler  
FR  Appuyer sur le bouton Marche / Arrêt ou appuyer sur le bouton de démarrage ou ouvrir ou fermer le curseur 
IT  Premere il tasto ON/OFF o premere il tasto di avvio o apri o chiudi il cursore  /  ES  Presione el botón ON/OFF, o presione el botón 
de inicio, o deslice para abrir o cerrar.  /  DA  Tryk på ON/OFF-knappen, eller tryk på start-knappen, eller åbn eller luk skyderen  /  
NO  Trykk på ON/OFF-knappen, eller trykk på Start-knappen eller åpne eller lukk skyveren  /  SV  Tryck på  
PÅ/AV-knappen eller tryck på startknappen. Du kan också öppna eller stänga skjutreglaget  /  FI  Paina ON/OFF-painiketta tai 
käynnistyspainiketta taikka avaa tai sulje liukukytkin  /  PL  Nacisnąć przycisk WŁ./WYŁ. lub przycisk Start, bądź przesunąć 
suwak do położenia otwarcia lub zamknięcia 



CONNECT YOUR MACHINE
DE  Verbinden der Maschine  /  FR  Connexion de la machine  /  IT  Connessione della macchina  /  ES  Conecte su máquina
DA  Tilslut din maskine  /  NO  Tilkoble maskinen  /  SV  Anslut din maskin  /  FI  Muodosta yhteys koneeseen
PL  Połączyć urządzenie

Cup customisation
DE  Einstellung der Tassengröße  /  FR  Personnalisation de la tasse  /  IT  Personalizzazione del caffè
ES  Personalización de la bebida  /  DA  Tilpasning til kop  /  NO  Tilpasning av koppstørrelse 
SV  Koppstorleksanpassning  /  FI  Kuppikoon räätälöinti  /  PL  Dostosowywanie filiżanki

Smart re-order
DE  Intelligente Merkfunktion  /  FR  Fonction de commande intelligente  /  IT  Funzione di riordino smart
ES  Repetir última compra  /  DA  Smart genbestilling  /  NO  Smart gjenbestilling  /  SV  Smart ombeställning
FI  Älykäs uudelleentilaus  /  PL  Inteligentne składanie zamówień

Get access to exclusive benefits
DE  Erhalte Zugang zu einmaligen Vorteilen  /  FR  Profitez d’avantages exclusifs  /  IT  Scopri le sorprese e i 
vantaggi che ti aspettano  /  ES  Consiga ventajas exclusivas  /  DA  Få adgang til eksklusive fordele
NO  Få tilgang til eksklusive fordeler  /  SV  Få tillgång till exklusiva fördelare  /  FI  Hyödy ainutlaatuisista 
eduista  /  PL  Dostęp do wyjątkowych korzyści

Help and support
DE  Hilfe und Unterstützung  /  FR  Aide et assistance  /  IT  Guida e supporto  /  ES  Ayuda y soporte
DA  Hjælp og support  /  NO  Hjelp og støtte  /  SV  Hjälp och support  /  FI  Ohje ja tuki  /  PL  Pomoc i 
wsparcie



RINSE (BEFORE FIRST USE)
DE  Spülen (vor der ersten Verwendung)  /  FR  Rinçage (avant la première utilisation)
IT  Risciacquare (prima del primo utilizzo)  /  ES  Enjuagar (antes del primer uso)
DA  Skylning (før første brug)  /  NO  Skylling (før første gangs bruk) 
SV  Spola (före första användningen)  /  FI  Huuhtele (ennen ensimmäistä käyttökertaa) 
PL  Przepłukać (przed pierwszym użyciem)
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BEVERAGE PREPARATION 
DE  Getränkezubereitung  /  FR  Préparation d’une boisson  /  IT   Preparazione del caffè
ES  Preparación de una bebida  /  DA  Tilberedningen af drik  /  NO  Tilberedning av drikke
SV  Dryckestillagning  /  FI  Juoman valmistus  /  PL  Przygotowanie napoju
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Cup preheating: For espresso preparation, you may preheat the cup. Press the start button to start the water flow 
and press again to stop it. Empty the cup and place it on the drip tray again. 

DE  Vorwärmen der Tasse: Für die Zubereitung von Espresso kann die Tasse vorgewärmt werden. Start-Taste für heißes Wasser drücken 
und erneut drücken, um das Wasser zu stoppen. Tasse leeren und zurück auf die Abtropfschale stellen.  /  FR  Préchauffage de la tasse: 
Pour préparer un espresso, vous pouvez préchauffer la tasse. Avant d’insérer le pod, pressez 1 fois le bouton de démarrage pour démarrer 
l’écoulement de l’eau et une 2ème fois pour l’arrêter. Videz la tasse et remettez-la sur le bac d’égouttage.  /  IT  Preriscaldamento della 
tazza: Per la preparazione dell’espresso, è possibile preriscaldare la tazza. Premere il pulsante di avvio per avviare il flusso d’acqua e 
premerlo nuovamente per arrestarlo. Svuotare la tazza e posizionarla nuovamente sullo sgocciolatoio.  /  ES  Precalentamiento de la taza: 
Para preparar un espresso, puede precalentar la taza. Presione el botón de inicio para comenzar el flujo de agua y presione nuevamente 
para detenerlo. Vacíe la taza y colóquela nuevamente en la bandeja de goteo.  /  DA  Forvarmning af kop: Til espressotilberedning kan 
du forvarme koppen. Tryk på startknappen for at starte vandstrømmen, og tryk igen for at stoppe den. Tøm koppen, og sæt den på 
drypbakken igen.  /  NO  Forhåndsoppvarming av kopper: For tilberedning av espresso kan du varme koppen på forhånd. Trykk på 
startknappen for å starte vannflyten og trykk igjen for å stoppe den. Tøm koppen og sett den på dryppbrettet igjen.  /  SV  Föruppvärmning 
av kopp: Vid tillagning av espresso kan du förvärma koppen. Tryck på startknappen för att öppna vattenflödet och tryck på den igen för 
att stänga det. Töm koppen och placera den på droppbrickan igen.  /  FI  Kupin esilämmitys: Voit esilämmittää kupin ennen espresson 
valmistusta. Käynnistä veden virtaus painamalla käynnistyspainiketta ja pysäytä se samalla tavoin. Tyhjennä kuppi ja aseta se takaisin 
tippa-astian päälle.  /  PL  Wstępne podgrzewanie filiżanki: W procesie przygotowania espresso dostępna jest możliwość 
wstępnego podgrzania filiżanki. Nacisnąć przycisk Start, aby uruchomić przepływ wody i nacisnąć ponownie, aby go zatrzymać. 
Opróżnić filiżankę i ponownie umieścić ją na tacy ociekowej.

BEVERAGE PREPARATION
ADDITIONAL TIPS 
DE  Getränkezubereitung – zusätzliche Tipps  /  FR  Préparation d’une boisson –  
conseils supplémentaires  /  IT  Preparazione del caffè – ulteriori consigli  /  ES  Preparación de 
una bebida – consejos adicionales  /  DA  Tilberedningen af drik – yderligere tips
NO  Tilberedning av drikke – ekstra tips  /  SV  Dryckestillagning – ytterligare tips
FI  Juoman valmistus – lisävihjeitä  /  PL  Przygotowanie napoju – dodatkowe wskazówki



Beverage size: For a shorter cup, press the button during beverage preparation. 

DE	 Getränkegröße: Für eine kürzere Tasse drücken Sie den Knopf während der Getränkezubereitung.
FR	 Taille de la boisson: Pour un plus petit volume appuyer sur le bouton pendant la préparation de la boisson.
IT	 Lunghezza del caffè: Per una tazza più corta premere il pulsante durante la preparazione della bevanda.
ES	 Tamaño de la bebida: Para obtener una taza más corta, presione el botón durante la preparación de la bebida.
DA	 Drikstørrelse: For en mindre kop, tryk på knappen under tilberedningen af drikken. 
NO	 Størrelsen på drikken: For å få mindre drikke i koppen, trykker du på knappen mens drikken tilberedes. 
SV	 Dryckesstorlek: För mindre koppar, tryck på knappen under dryckestillagningen. 
FI	 Juoman koko: Saat pienen kupillisen painamalla painiketta juoman valmistuksen aikana. 
PL	 Wielkość napoju: Aby przygotować mniejszą filiżankę napoju, nacisnąć przycisk w trakcie jego przygotowania. 

BEVERAGE PREPARATION
ADDITIONAL TIPS 
DE  Getränkezubereitung – zusätzliche Tipps  /  FR  Préparation d’une boisson –  
conseils supplémentaires  /  IT  Preparazione del caffè – ulteriori consigli  /  ES  Preparación de 
una bebida – consejos adicionales  /  DA  Tilberedningen af drik – yderligere tips
NO  Tilberedning av drikke – ekstra tips  /  SV  Dryckestillagning – ytterligare tips
FI  Juoman valmistus – lisävihjeitä  /  PL  Przygotowanie napoju – dodatkowe wskazówki



Beverage size: For a longer cup, press the button after beverage preparation while it is flashing.

DE	 Getränkegröße: Für eine längere Tasse drücken Sie die Taste nach der Getränkezubereitung, während sie blinkt.
FR	 Taille de la boisson: Pour un plus grand volume appuyer sur le bouton après la préparation de la boisson, pendant qu’il clignote.
IT	 Lunghezza del caffè: Per una tazza più lunga premere il pulsante dopo la preparazione della bevanda, mentre lampeggia.
ES	 Tamaño de la bebida: Para obtener una taza más larga, presione el botón después de preparar la bebida mientras esté parpadeando.
DA	 Drikstørrelse: For en større kop, tryk på knappen efter tilberedningen af drikken, når den blinker.
NO	 Størrelsen på drikken: For å få mer drikke i koppen, trykker du på knappen etter tilberedning, mens lyset blinker.
SV	 Dryckesstorlek: För större koppar, tryck på startknappen igen efter dryckestillagningen medan den blinkar.
FI	 Juoman koko: Saat suuremman kupillisen painamalla vilkkuvaa painiketta juoman valmistuksen jälkeen.
PL	 Wielkość napoju: Aby przygotować większą filiżankę napoju, nacisnąć przycisk po jego przygotowaniu, gdy przycisk jeszcze miga.

BEVERAGE PREPARATION
ADDITIONAL TIPS 
DE  Getränkezubereitung – zusätzliche Tipps  /  FR  Préparation d’une boisson –  
conseils supplémentaires  /  IT  Preparazione del caffè – ulteriori consigli  /  ES  Preparación de 
una bebida – consejos adicionales  /  DA  Tilberedningen af drik – yderligere tips
NO  Tilberedning av drikke – ekstra tips  /  SV  Dryckestillagning – ytterligare tips
FI  Juoman valmistus – lisävihjeitä  /  PL  Przygotowanie napoju – dodatkowe wskazówki
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CLEAN (REGULARLY)
DE  Reinigung (regelmässig)  /  FR  Nettoyage (fréquent)  /  IT  Pulire (regolarmente)
ES  Limpiar (regularmente)  /  DA  Rengøring (regelmæssigt)  /  NO  Rengjøring (regelmessig)
SV  Rengör (regelbunden)  /  FI  Puhdista (säännöllisesti)  /  PL  Czyścić (regularnie)



www.dolce-gusto.ch

DESCALE (EVERY 6 MONTHS OR  
AT DESCALING ALERT)
DE  Entkalken (alle 6 Monate oder wenn der Entkalkungsalarm leuchtet)  /  FR  Détartrage (tous les 
6 mois ou si l’alarme de détartrage est active)  /  IT  Decalcificare (ogni 6 mesi o quando è attivo 
l’allarme di decalcificazione)  /  ES  Descalcificar (cada 6 meses o en el momento de la alerta de 
descalcificación)  /  DA  Afkalk (hver 6. måned eller ved afkalkningsalarm)  /  NO  Avkalking (hver 
6. måned eller ved avkalkingsvarsel)  /  SV  Kalka av (var sjätte månad eller vid meddalnde om att 
avkalkning krävs)  /  FI  Poista kalkki (6 kuukauden välein tai kalkinpuhdistusilmoituksen jälkeen)
PL  Usuwać kamień (co 6 miesięcy lub po wyświetleniu alertu o konieczności usunięcia kamienia)
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GB 0800 707 6066
CH 0800 860 085
IT 800 365 234
SP 900 10 21 21
DA 80 300 100
NO 800 80 730
SV 020-299200
FI 0800 0 6161

PL 0800 174 902

CONTACT US

C A F F È


